
Caractéristiques techniques
Longueur hors tout               4,94 m

Longueur de coque (1) 4,85 m 

Largeur de coque (1) 2,16 m 

Tirant d’eau                    0,28 m 
Dimensions du cockpit L 1,16 x l. 1,90 m

Hauteur sous barrot dans la timonerie :1,86 m

Poids sans moteur            570 kg 

Motorisation  maxi     55 CH / 41 kW 

Certification CE          C5 personnes
Nombre de couchages 2 personnes

Technical specifications
   Length overall 4,94 m
Hull length (1) 4,85 m 

Hull beam (1) 2,16 m 
Draught 0,28 m
Cockpit dimensions L. 1,16 x W 1,90 m
Headroom in the wheelhouse 1,86 m
Dry weight 570 kg 
Maximum engine power 55 HP / 41 kW
CE certification C5 persons
Number of berths 2 persons

Caracteristicas
Eslora total 4,94 m
Eslora de casco (1) 4,85 m 
Manga de casco (1) 2,16 m 
Calado 0,28 m 
Dimensión de la bañera L 1,16 x A 1,90 m
Altura bajo timoneria 1,86 m
Peso sin motor 570 kg 
Potencia maxima 55 CV / 41 kW 
Categoria CE C5 personas
Plazas en litera 2 personas

(1) ISO 8666

Le pied marin.

G a m m e T I M O N I E R

C
ré

at
io

n 
- 

im
p

re
ss

io
n 

: 
Va

l P
ro

d
uc

tio
n 

G
ra

p
hi

q
ue

 /
 P

ho
to

s 
: 

Yv
es

 R
on

zi
er

 /
 L

a 
R

oc
he

lle
.

C
e 

d
oc

um
en

t 
n’

a 
p

as
 d

e 
va

le
ur

 c
on

tr
ac

tu
el

le
. 

S
ep

te
m

b
re

 2
00

7

4
,9

4

1
,1

6

1,90

2,16

2
,0

4

BP 37 
17480 LE CHATEAU D’OLERON
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Quand il s’agit de faire le choix de 
son premier bateau, l’OCQUETEAU 4.85
est incontournable. Aisément 
transportable, il se distingue par sa
grande facilité d’utilisation.

When it comes to choosing your first
boat, the OCQUETEAU 4.85 could well
be a firm favourite. Not only is it easy 
to transport, it is also very easy to use. 

Cuando se trata de elegir su primer
barco, el OCQUETEAU 4.85 es 
ineludible. Facilmente transportable, 
se distingue por una gran 
facilidad de uso.

Des rangements généreux.

Large stowage facilities.

Alacenas generosas.

Un espace dédié au repos.

A space exclusively 
dedicated to rest and relaxation. 

Un espacio dedicado 
al descanso.

Une timonerie modulable.

An adaptable wheelhouse.

Una timonería adaptable.

Des espaces protégés des embruns ou du soleil.  

Protection from sun and spray.

Espacios protegidos de las salpicaduras y del sol.


